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3. Summary (Abstract) of PhD research proposal 

This should be not more than 200 words and not less than 75 words.  
 

‌توێژینه‌ اکتی ‌نه‌که‌‌‌ووشه‌‌‌57بێت‌و‌له‌زیاتر‌نه‌‌ووشه‌‌‌222له.‌ی‌پێشنیازکراو‌وه‌ئەبسیی ‌.‌بێت‌میی
 

 یمنو ۆب ي كێییییپۆ  رۆرییییين ینۆ كيدەیییی ن ۆم مننكەیییی ۆك ۆوییییك  ۆ  سییییۆسیییییك ویپۆرۆەلیسیییی  ی ۆ
ۆسیییك ویپۆرۆەلیسیی  ی ۆكلن كیی ن رنۆب كیی ینۆرێدیی رنۆ یی رنكيۆئ م یی ینۆو ود روێیینررنۆمنیك ر دیی ۆ

  ركی   نۆویك  ۆنتەیت جوۆبیيرنۆ   ينی نۆ ۆجی ر زنك نۆس یمنوۆ  لاي نۆوك ڤ رنۆمن  ئەت رنۆبل
رۆو مۆر یەمیییوۆكيیمسیییت نۆرۆاێك  ییی  ۆكەیییتيك كت ك نۆ  ن را كییی ن ۆكيیمسیییت نۆب  ییی ي    ۆ  ۆ
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منو ۆب رنیا یخیی نێ  ۆ  رینۆم مننكەیی ۆ  ميیی ن ۆوك ڤیی  ۆك ۆ ییي ن ۆز یۆویی وك زۆبیی  زەت رنۆسیی ی
رنیبەكە ۆ  ۆميی ن ۆۆسیك ویپۆرۆەلیس  ی ۆبيرروك  ۆ ي ن ۆسيرمۆ  ۆسیك ویپۆرۆەلیس  ی ۆ  ر ن ۆ

ئ م ن ي  ۆب   ي    ۆب ك یر  يرنۆبلۆاێە ۆ ێد نۆرۆە یستد ۆخي یمنۆرۆخ زنۆككمنی ۆم ن رەی  ۆرۆ
یمككمن رننۆو ررۆر یرنر ۆ  س یمنو كلن ك ن  ۆ  ئەينئنسم ۆو يد ۆرۆن شیتد ۆویكمررۆب كی ینۆس 

  س یمنووۆر را یخ  ۆبلۆكلو  ێپۆو ب س ۆب ك یر  يرنۆرنكۆرێم ۆرۆسیم يلۆرۆب ر یۆۆ.ۆرێد رن
 سی سوۆرۆكلو لای  وۆرۆو یدوۆرۆشين سوۆن   رنیۆ

4. Introduction کی‌پێشه                                                                                                                                
                                                                                                              

To be completed by the primary supervisor: an overview of the proposed research project, 
focusing on the background of the project and rationale for the research. 

 
ه  
باس‌‌‌که‌،‌تیایدا‌باکگراوندی‌پرۆژه‌نووسێت‌که‌ده‌وه‌ی‌توێژینه‌ی‌پرۆژه‌رباره‌ک‌ده‌یه‌رشتیاری‌سەرهکی‌پوخته‌رپه‌دا‌سه‌لی 
‌ئەم‌توێژینەوهیە‌گرنگە‌ده ‌ئاراستەکردتی ‌دهکاتەوه‌کە‌بۆچی    .کات‌و‌ڕووتی

 
 كيدەت كی ۆز ینۆر ي ۆبیلۆ یيەننی ن ۆۆسییك ویپۆرۆەلیسی  ی ۆ ێ لكێد رنۆرۆميك سی ككمن ۆ

اییين  ۆاریی یرۆخ زنكۆرنكییيۆەێيي ییتت ك ۆميیی ن ۆئ م ن نۆخ كییپۆب ك یریی  يرنۆبییلي ۆۆشییێينك ییۆ
رۆریين ییۆشیێينك ییۆرۆب یس سیت ك ن  ۆرنكۆۆشیيەد ر یي ك نز یۆ  شیيەد ۆمنبتدت ۆب ئەنني كی ۆ

  ی نۆرۆ  مر م ايرنوۆرين ییۆرۆ  و نج و ۆۆك یە ت ییۆرين ییۆس یمنمۆو و   یۆ    لۆكك رنۆ
ۆك ییۆرين یو ن  نۆو مۆجلینۆرين یك ر  ۆب یمی یۆز ن تري ز نۆرۆرين یو ن  نۆرۆرين یۆم ست نۆ

م ۆيیی یو   ۆسیییك ویپۆرۆەلیسیی  ی ۆخییوۆرۆزنخكنایی ۆجییلی رۆجییلیۆ  سیی یۆرۆب رییلنۆمنیك ر دیی ۆن 
منم تۆبییلۆمنسییت  ر د ۆز نتیی ینۆسیی ب ینتۆب ۆميیی نۆرۆشییێينك ییۆرۆسیییك وی د ی نۆرۆ ییيەننی ن ۆ

 یییيزنی ن ۆخ كیییپۆ  ئررنۆریییين ینۆزنخیییكنا ۆرۆلاي نییی ۆكیییلو سي   ۆرۆوییی بيرینۆ  سییی یمنوێ  ۆ
س زنۆئننە  ن رننۆمي ن ۆو رۆس یمنو ن ۆبيرنۆلیس  ی ۆسیك ویپۆرۆەمي یي ك رم رۆاين  ۆرين ینۆ

ي یو  تیی نینۆبییلۆميیی یي كمن ۆوێیینررنۆۆسیییك ویپۆرۆەلیسیی  ی ۆك  ت يیی  ۆمیرسیی ۆكییك رنرۆر یرنریی ۆ
  سی یمنوێ  رنۆبیلۆسی یمنوێ  ۆۆسییك ویپۆرۆەلیسی  ی ۆس یمنو ۆش یسیت نت   ك نۆ  ب یو رننۆ

ۆ.رزنخكنا م ۆ كۆجت ر زنۆ  ئررنۆشێي زنۆمیرس ۆككمنۆرۆن خو

هێماا و سامبولی  دەربارین لە  پێكەااتەی سایرامیك و )رلك ینۆر ك ن یمن ۆو مۆب ب   ۆب ن رنتە ن ۆ

ب ب   ۆ  ئررنۆمن  ئەت رنۆبلۆ كيدە ۆو مۆۆ(.پۆرسەلینی هاوچەرخ لە هەرێمی كوردستان و عێراقدا
رين یو نییی  نۆرۆە ییی لی نوۆر یرنرییی ۆبیییلۆو شییید بيرن ۆریییين ییۆشیییێينك ییۆرۆسییییك ویپۆۆز ن یییت 

  ر یسیییوۆۆسییییك ویپۆرۆەلیسییی  ی ۆب ۆشیییێي زنۆریییين ینۆرۆ  كدت ییی ۆمیرسییی ۆككمنییی ۆۆشیییێيك ییۆ
وۆر یەموۆكيیمست نۆرۆن رنی س ۆرۆبەیيرییۆك ن  ە یەز  (ۆن رنئ س ۆرۆنيێر را یخۆۆرۆۆس یمنو 

سیییك ویپۆرۆنرۆ كيدەتیی نۆەییوۆن می رۆرنشییێينك ییۆن یی رنكيۆوێ ییت ۆ  لاي نۆ ییيەننی ن ۆاێك  یی  ۆك 
رنی تك رنك ن ۆو مۆ يەنيد رني ۆبلۆي ك مۆجی ینۆ يەنيد رنيی نۆ  سی یۆمنككەی ۆرۆكیلنۆۆەلیس  ی ۆ
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رۆ ییی ب يۆۆەییی یا نۆ  ۆارییی یرۆخ زناییی ۆجلی رجیییلی(ۆ36) ەیییت ۆنمیییيرن ۆرنی تك رنكییی نۆمو ینيییی نۆ
ۆسییییك ویپۆرۆەلیسییی  ی ۆەتە سییی زنۆمیرسییی ۆككمنییی ۆو شیییی میۆسییییك وی  ۆجیییلی رۆجلینكییی نۆرۆ

ۆرين یو نیی  نۆسیی زنۆسیییك ویپۆرۆەلیسیی  ی ۆيتەتییكي ۆكیی ینۆمنسییت ۆرۆرییين ینۆم مننكەیی ۆك ۆب  ك
سییك ویپۆرۆر یۆ  س ین  نۆمنیك ر د ۆوت لاو رنۆە يدنري نۆكیكمررنرۆويرسی م ن ك نۆەتە سی زنۆ

ي نۆ  ش یسیت نت   ك ن ۆەیێوۆخليی نۆرنی ك یيرنۆب  ی ي    ۆش یسیت نت   ۆس سی ن ۆرۆەلیس  ی ۆ
مۆمر  ییییكۆب ینرەێەییییريرن ۆب یایییی رنۆب خییییلي رنۆبتدیییی ۆ  مر نۆا  یییی ۆككمنیییی ۆبتزننتیییی ۆرب س

ويرسیی م ن ك نۆبییلۆن را كیی ن ۆاێییك  ۆرشيییك نۆرۆشیی مۆرودییكرۆ  سیی ین  م ۆويرسیی م ن ك نۆلاسیی ي ۆ
كی ن ۆسی یمنو ۆەیێوۆخليی نۆكیكم   رنۆمر  یكۆر نی ەپۆ لی ن ی ینۆب مي یك ۆسیك ویپۆرۆەلیس  ی ۆ

س زنۆسیك ویپۆرۆەلیس  ی ۆرۆب سمۆ  س منك ن ۆن رنئ ست  ۆۆر را یخۆس یمنو رێم رۆسم ي وۆ  
ب ینرەێەییريرن ۆز ینۆب خییلي رنۆبتدیی ۆ  ئررنۆ  كدت یی ۆمیرسییت كمنۆرۆجییلینۆ ییيئنۆب ك یریی  يرۆ

ب مي یك رۆ ي نتی نۆخ زنای ۆجیلی رۆجیلیۆمیرسی ۆبی  نۆریم رۆسیم ي وۆ    ڵۆ لئ ن  ینۆ  رینۆ  ۆ
ب یمنر و ییيرۆۆریی راكخۆرۆنيەیی  ۆە سیی زي ۆ  سیی یمنو ۆر یرنریی ۆو مۆەت.ۆك ۆەێەییير كۆن بتدییك رن

   لئ ن ییی ینۆرۆەێەییی  ر  ۆب  ییی ي    ۆ  ب یر مۆرێدییی ن ۆخ زناییی ۆجلی رجیییلیۆمنرك و نییی بيرۆ
سی زنۆ  ۆسی ین  ك ن ۆسی مننۆبت یت مۆب ینرۆسییك ویپۆرۆەلیسی  ی ۆب ن خوۆرۆزنخكنا ۆرۆب سمۆ

كی نز ي ۆرۆشيرشی ۆۆ  ۆو رۆمر ی ن ۆرۆمر  كۆ  ۆە لۆسییك ویپۆریين ییۆ   یلیۆۆكزنۆرۆلار زنۆئ يە ۆ
‌ۆشيەد ۆ ك  رن

5. Research objectives 
Clarify the research objectives and planned methodology to meet the challenges of the 

project. Include details of the research plan and relate to the previous work carried out by 
others. 

 
ه  
‌توێژینه‌بێت‌ئامانجه‌رشتیار‌ده‌رپه‌دا‌سه‌لی  ‌ڕووبەرووبوونەوهی‌ئەو‌‌‌وه‌و‌که‌ڕوونبکاته‌وه‌کاتی باس‌له‌میتۆدهکاتی

‌توێژینەوهکە‌ببەستێتەوه‌بەو‌کارا ‌توێژینەوهدا‌دێتە‌ڕێگای،‌هەروهها‌گرنگە‌کە‌پلاتی نەی‌کە‌تەحەدیاتانە‌دهکات‌کە‌لەکاتی
‌لەو‌بوارهدا‌ئەنجام‌دراون  .پیشیی

 
كییی نۆسیییك ویپۆرۆەلیسیی  ی ۆئە یی زنۆو مۆ ییيەنيد رني م ۆبكيتییتۆمنبێیی ۆ  ۆشییت كمن رننۆ

 لویییی یككمن ۆەێییییي ن ۆرۆز نتیییی ینۆەێيي یییی ۆۆۆر یەمییییوۆكيیمسییییت نۆب شییییێيني ك ۆو يیییی  ن ۆ  ۆ
جییلینۆبییلۆشییێيننۆ  م  یی نۆز نت یي كیی نۆ    لۆەییل ێد كمن ۆسیییك وی  ن ۆب ر ینمییيرن ي كۆ  مۆ

كیییی نۆجییییە ۆ  ب ك یرێدیییی ن ۆویییی وێكنۆو ي ك سیییی لە ۆبییییلۆميیییی یي كمنۆرۆسیییییك ویپۆرۆەلیسیییی  ی ۆ
ك نرۆب جلیەپۆئەە ك ن ۆزنخكنای ۆسیك ویپۆرۆەلیس  ی ۆشت كمن رننۆۆجلینۆ يئنۆب ك یر  يرۆ  

منۆرۆئەە نۆمەكم ۆرۆئەەی نۆای ك كمنۆرۆئەەی نۆزيی مككمنۆرۆئننە یك)بكيتت ۆ  ۆۆسیك وی  ك ك نۆس یۆ
رۆزنخكنا كییییكمنۆب ئەەیییی نۆە نییییج نۆمنسیییی رۆئەەیییی نۆبیییی یبل ت رۆ(ۆخییییت )زنخكناییی ۆ   یییی رۆوییییلی

ر یرنرییی ۆ  مۆ  رنیني م ۆئەە كییی ن ۆزنخكنا ككمنییی ۆ(( ریییكي )زنخكنا یییكمنۆب ئەەییی نۆكیییين كمنۆ
خ زنایی ۆئ زەدییك رۆ  مەییكۆاتدیی ۆئررەلشیی ۆشيرشیی ي ۆئررنرۆ)خ زنامیی نۆب سیی كمررنۆك بییكيتت ۆ  ۆ

زنا ۆاتدی ۆرۆخ زنای ۆئ ز رنۆب ي كۆئننی ۆرۆخ زنای ۆئ زەدیك رۆ  سی یۆاتدی ۆلاس ي كمن رننۆخ 
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رۆك ۆخییلنۆمنبتدێییت رنۆ  ۆب سیی كمنۆ  ۆا نیی ۆر ك رۆ(ۆئررەلشیی ۆشيرشیی ي ۆئررنرۆخ زنایی ۆمەییكم ی
سیییك ویپۆرۆكیی نۆك ر ییيرنۆ  ر ن ۆميیی یي كمن ۆایی سي ۆس یسیییك ویپۆرۆەلیسیی  ی ۆزي نێییپۆك ب یۆ

ای ڵۆرۆ)  ر ن ۆۆسییك ویپۆرۆەلیسی  ی ۆێوۆ لنی ى ۆسیيریككمن رننۆكی نۆرۆزي ن كی ن ۆەیەلیس  ی ۆ
رۆر یرنرییییی ۆۆو وییییی منۆب ۆزي ن كییییی ن ۆمر نۆەد سییییی نۆ(رێ ییییی ۆ یییییيرڵۆرۆنتدیییییلكۆرۆزي مكك رنكییییی ن

ش   يرنۆرۆ لئ ن ۆئننەی ۆئررەلشی ۆ)منككە ۆك ۆبكيتت ۆ  ۆۆسیك ویپۆرۆەلیس  ی ۆسيریككمن رننۆ
ەد ر ینۆە نییییج نۆمنسیییی ۆ  سیییی یۆئررەلشیییی ۆشيرشیییی ۆرۆ ێ ییییيرن رننۆشيرشیییی رۆمنیك ر دیییی ۆشییییي

 (.شيرش ي 

6. Methodology and data collection 
In this section the supervisor should describe the methodology of the proposed research  

 
‌توێژینەوهکە‌و‌شێوازی‌کۆکردنەوهی‌ ‌ئەنجامداتی هدا‌سەرپەرشتیار‌باس‌‌لە‌میتۆدهکاتی  

‌.داتاکان‌دهکاتلی 
.ۆۆرين یو نی  نۆرۆ یيەنید رنۆز ن یتی ك نرۆ لو ییۆۆ يەننینك ن  ۆیەە یۆم   رۆز نی ییۆرۆی ەلی وۆ

رنر یرنری ۆسی یب ییۆ.ۆو رۆ يەنید ر ن یۆك ۆب ۆمرریۆرۆنزیپۆب سوۆو مۆجیلینۆب ب   یی نۆكیكمررنۆ
سییییك ویپۆرۆۆو رنیۆا نییی ی ۆبد وییی یۆز ن یییتوۆبیییلۆرەد كێەییی نۆرۆا سییی  ن نوۆەێیییي ن یۆ یییلزنر

ۆ.  جلشی ك نۆمنخكەت ۆخلیۆ
یيیی نۆكییكمررنۆك سیی ب ینتۆب ۆكیی ینۆەێەیید يت ك نۆ  سیی یۆو مۆبیی ب   ۆئەنني كیی ۆك مۆ   ییيەننی نۆ

ككمررنۆەلان ۆ يەنيد رنك ۆ  ا نی ۆ  رنیني كۆەێ ی ە رۆب ەێەی ك ۆرۆا ویپۆرۆۆسیك ویپۆ  س یۆ
منیك ر ی ۆرب ك یرێدی ن ۆب سیوۆمنست ر مننۆ لی رنكی نۆمنسی ۆەێی نك تۆمر  یكۆبی ەۆ  سی ین  نۆ

منككەی ۆۆە شی نۆبی ەۆ  شیێينۆرجلینكی ن ۆوەیت ك نۆ(ۆ  عیدی )ا ن ۆەكسێ وۆز ن توۆبلۆوەت ك نۆ
رۆر یرنرییی ۆكیییك رنۆرۆرنۆ    رنیني كییی ۆ یییكم ۆب سیییم نۆ  ەێ یییی   رۆجلینكییی ن ۆسییییك ویپۆكیییك رنۆ

  رنیني كی ۆ یكم ۆبلۆشیێي زنۆمیرسی ۆككمنی ۆسییك وی  ك نۆرۆمر  یكۆ   ی ۆك  رنیني كۆ  یخ ن ن
كییی ی یۆرين یو نییی ۆ  ۆمیرسیییت كمنوۆو وییی منرۆب ك یرێد ن كییی ن ۆرۆی  یییوۆۆمنخیییكەت ۆسییی یۆۆ تەیییپ

م ۆو ویی منۆب ۆك ینسیت یۆۆب ك یری  يرۆكیكمررنۆ  اك م نیی  ۆ    ڵۆوۆ یكرۆرنۆ    رنیني كیۆ لزنكی ن
دە كی نۆ تەپۆخ تد س یۆجیلینۆك ینسیت رۆو  كی   كی نۆۆ  كل ی ي ۆ یيەنيد رنك م ۆو وی نج ۆ كي

ئررن ییك رن  رنۆ    ڵۆخ ییتد ئررنۆ ت ییت ۆسیی یا رنك نۆرۆخەییت نۆرەد كیی نۆ    ڵۆرنی ێك نیی ۆ
ۆەيخت نۆ يەنيد رنۆب زو ن ۆا ینب ۆرۆوتدە تزنۆ

7. Scope and limit to the research  
Details of anticipated problems and proposed resolutions 

 
هدا‌باس‌لەو‌بەربەستانە‌  

‌توێژینەوهکە،‌هەروهها‌باس‌لە‌چارهسەری‌ئەو‌لی  دهکرێت‌کە‌دهشێت‌بێنە‌ڕێگای‌ئەنجامداتی
  .بەربەستانەش‌دهکرێت

‌ ‌نمونەكان‌‌هونەرمەندانرێگە‌پێداتی ‌بۆ‌وهرگرتتی
‌كەمی‌سەرچاوه‌

ۆڤەی‌مشتەكان‌كە‌پێویستە‌لەدهرهوه‌بكرێت‌ ‌تاقیگەیەك‌بۆ‌شی ‌نەبووتی

8. Duration and timeline 
‌توێژینەوهکە‌دهکرێت‌ ‌پێویست‌بۆ‌ئەنجامداتی هدا‌باس‌لە‌کاتی  

 لی 
‌سال‌  ش 
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9.  Conclusions 
The project supervisor summaries the research objectives and clarify their expected findings; 

include why the research has scientific value. 
 

‌دهکاتەوه‌‌‌ ‌توێژینەوهکە‌دهکات،‌هەروهها‌ڕووتی ‌ئامانج‌و‌دهرئەنجامە‌چاوهڕوانکراوهکاتی
ی

هدا‌سەرپەرشتیار‌باس‌لە‌گرنگ  
لی 

‌هەیە ‌ئەم‌توێژینەوهیە‌بەهای‌زانستت  ‌ئاکامەکاتی  .‌‌کە‌بۆچی
 

زۆرى هەيە بۆ توێژەرانى گرينگیەكى  سیرامیك و پۆرسەلین لێكۆڵێنەوە و ديراسەكردنى 

خەزەف وەكو پێويستیەكى ژيانى  ری و بەشی سیرامیك وەك پسپۆريیەك  چونكە تابلۆ و شوێوەكا

لەئەنجامى  تايبەت و گشتیەكان ڕۆژانەى خەڵك بەكارهاتووە بۆيە دەبینین بەڕێژەيەكى زۆر لەشوێنە 

سیرامیك و پۆرسەلین دەدۆزرێنەوە، بەهۆى دەركەوتنى نەخش و زەخرەفى جۆراو جۆر لەسەر  گەران 

دەدات بۆ دەستكەوتنى زانیارى سەبارەت بە ژيان و گوزەرانى خەڵك  شێوەكاریارمەتى توێژەرانى دا ي

لەڕووى هونەرى زەخرەفە و لايەنى كۆمەڵايەتى و ئابوورى لەسەردەمێكى دياريكراودا، چونكە 

سازى ڕەنگدانەوەى ژيانى ئەو سەردەمانە بووە كەتیايدا دروست كراون، سیرامیك و پۆرسەلین هونەرى 

يارمەتیدەرە بۆ دياريكردنى مێژووى سەردەمى شارستانیەتەكان  سیرامیك و پۆرسەلین هەروەها 

لەسەردەمێكەوە بۆ سەردەمێكى تر جیاوازە لەڕووى شێوازى  سیرامیك و پۆرسەلین لەبەرئەوەى 

 ەدادروست كردن و نەخش وزەخرەف
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11. General notes:     بزانێت‌
ی

‌دیکە‌کە‌سەرپەرشتیار‌بە‌گرنگ  هەر‌زانیارییەکی‌گشتی
 

‌لە‌سەر‌‌ ‌زانستی ئەم‌توێژینەوهبە‌یەكێك‌لە‌پرۆژه‌زانستیە‌نوێیەكن‌هەژماردهكرێت‌كە‌تائێستا‌لەسەر‌جۆر‌و‌چەندیەتی
امیگ‌دهڤەری‌دهۆك‌نەكراوه‌  گۆزهو‌گلجۆش‌و‌سی 

 
 

12.   
‌پرۆپۆزهل‌له‌سه‌په نه‌لایه‌‌ندكردتی ی ‌به‌ن‌لی   ش‌ی‌زانستی

 
 :وه‌ی‌كۆنووش‌كۆبوونه‌ژماره
‌‌‌رێكه  :وه‌كۆبوونهوتی
     كرا‌ند‌نه‌سه‌ند‌كرا‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌په‌سه‌په:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌بریار

  
 

نه ی ‌و‌واژووی‌لی 
‌به‌ناوی‌سیاتی  ش‌ی‌زانستی

 
 :‌‌‌‌واژوو‌‌‌‌
نەى‌ناوى‌سه‌‌‌‌ ی ‌به‌‌رۆکی‌لی   ‌ش‌‌‌ش‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌مۆری‌به‌زانستی

 
 :‌‌‌‌واژوو‌‌‌‌
 :‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ش‌رۆکی‌به‌ناوى‌سه‌‌‌‌

13. 
‌پرۆپۆزهل‌له‌سه‌په ‌‌نجومه‌ن‌ئه‌لایه‌‌ندكردتی ی  

‌كۆلی  ‌/تی  فاکەڵتی
 
 :وه‌ی‌كۆنوش‌كۆبوونه‌ژماره
‌كۆبوونه‌رێكه  :وه‌وتی
      كرا‌ند‌نه‌سه‌په‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ند‌كرا‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌سه‌په:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌بریار
 
 
 :واژوو‌‌
‌‌‌ ی  

‌:‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ناو‌راگری‌كۆلی  ی  
 مۆری‌كۆلی 
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‌ ‌توێژینه)ك‌زمان‌‌یه‌‌نها‌به‌ته‌‌كه‌فۆرمه‌‌تكایه‌‌‌:تێبیتی  .‌وه‌پڕ‌بكرێته(‌‌وه‌زماتی


